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CART DAN' BZ0O]J POSTLW SAN

PABLO CHE BENE' CA' ZF'
COLOSAS

I

Pablon’' chzoje' bene' chesonxen Jesucriston
ciuda Colosas
1 Jesucriston' gwleje' neda' Pablo cont naca'
postlw che’, le can' chazlaze' Diosen'. Neda' txen
len bene' ljeZcho Timoteon' chguapto' le'e tiox.
2 Chzoja' le'e zoale Colosas, le'e chejnilaZe'le
Criston' na' nacle lo na' Diosen'. Chnaba' gaclenSca
Xacho Diosen'le'e na' gone' cont soa cuezle binlo.

Pablo chnabde' Diosen' gaclene' bene' ca' Ze'
Colosasen’

3 Yogo' ni'a cate' chol giiiZzto' Dios ben' nac Xa
Xancho Jesucriston' choe'to’ yela' choxclen che'
can' chonlen'.

4 Le ba beneto' diZa' can' chejnilaze'le Cristo
Jestsen' na' can' chaquele yogo' bene' ca' yez-
ica'chle zjanaque' lo na' Diosen'.

5Na'nezeto' chejnilaZe'lene' na' chaquele legaque'
laglie da' zoale lez Sjayzoale len Diosen'. Caten'
gwzolao bzenagle che xtiza' Diosen' da' naquen
da' gien na' da'li, gwyejni'ile gac chele ca'.

6 Na' xtiZa' Diosen' da' ba bzenagle ba goslasen
doxen, na' bene' zan ba chosozenague' chen. Na'
legaque' lecze chesone' giien ca gwzolao le'e chonle
caten' gwyejni'ile diZa' li da' chzejni'in nzi'ilaZe'
Diosen'le'e, na' ne' chonle glien Za na'aza.
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7 Chaqueto' Epafras ben' bzejni'ide' le'e xtiZa'
Criston'. Chone' x8in Diosen’' can' chon neto’, na'
zoateze' chone' can' Za Criston' da' chaclaze' gac-
lene'le'e.

8 Len' ba goZe' neto' ba ben Spiritw che Diosen'
cont chaquele Diosen' na' chaquete JjeZle.

9 Da'nan' caten' gwnezeto' ca glenna' chonle,
gwzolaoto' yogo' ni'a cate' chol glizto' Diosen'
chnabeto'ne' gaclene' le'e. Chnabto' gon Spiritw
chen' le'e yogo' cuen yela' sina' na' yela' chejni'i
cont nezele nacyanen' chaclaze' gonle.

10 Chnabto' soale gonle can' cheyala' gon chio'
nombia'cho Xanchon', cont yebede' yogo' dan'
chonle. Na' chnabto' gaclene' gonle zan cuen da’'
glen na' gaclene' Sejch gombia'lne'.

11 Chnabto' gaclen Diosen' le'e len yela' guac
xen che' cont soatezle Sejnilaze'lene' na' gaple yela'
chxenlaZe' bite'tezen' chac.

12Na' chnabto' soale mbalaz giie'le yela' choxclen
che Xacho Diosen', le le'na' ba gwleje' chio' ba
naccho lone'e cont §jayzoacho len le' gan' yo'o be'ni’
juisyw.

13 Bebeje' chio' lo na' gwxiyen' cate' da' cholen'
ne' chnabian' yichjlaZzda'ochon', na' gwlo'e chio'
lo na' Xi'ine' Jesucriston' ben' chacde', cont na'a
gwzenagcho che le'.

14 Na' Xi'in Diosen' bnezjw cuine' gote' cont
beque'e xtola'chon' na' chezi'xen Diosen' checho.

Criston'bozoe’ chio' binlo len Diosen'

15 Criston' naque' cayanen' nac Xe' Dios ben'
nono chle'e. Ba zoacze Criston' cate' bina' xe
yeZlion' na' cate' bina' gata' yogo'lol da' de le'e
yaban' na' lo yeZlion'.
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16 Criston' bene' yaban' na' yeZlion', bene' bene'
Ze' yaba na' yeZlio, len bica'chle da' zjade yaban'
na' yezZlio nga. Bene' da' ca' chle'echo na' da' ca’'
bi chle'echo. Bene' cont nita' angl gwnabia' ca'
na' da' ca' besyeyac da' xigie' ca' na' bichle da' ca'
chesenabia' yichjlazdao' bene' ca' bi chosozenag
che Diosen'. Na' Criston' bene' cont nita' bene' ca'
na'yogo'da' ca' cont gacxene'.

17 Criston' ba zoacze' cate' bina' nita' yogo'lol da'
de le'e yaban' na' lo yeZlion'. Na' yogo' bite'teze da'
zjade zjanaquen con can' zjanaquen, le Criston'
zoacze' chone' cont zjanaquen ca'.

18 Na' Criston' chnabi'e chio' chdop chzZagcho
chonxenchone'. Len' bxie' yela' mban toli tocane
che bene' chesejnilaZze'ne', na' naque' bene' nechw
bebane' ladjo bene' guaten' ben' bich nabia' yela'
goten' le'. Da'nan' naque' la'zelaoglie bene' blao na'
chnabi'e yogo'lol bene' na' bica'chle da' zjade.

19 Na' Diosen' chazlaZe' dan' nac yichjlazdao'
Criston' cayanen' nac yichjlazdao' le' na' dan' nac
yela' guac che Xi'ine' Criston' doxen can' nac yela'
guac che le'.

20 Na' lecze chazlaZe' yozoe' binlo len le' yogo'
bene' Ze' yaban' na' yeZlion', le Xi'ine' Criston'
bnezjw cuine' blalj xchene' le'e yag cruzen' cont
gac yesenite' binlo len le'.

21 Cana' bi nombia'le Diosen'. Bgue'elne' na'
gwzoale benle da' malen'. Perw na'a ba bozoa
Criston' le'e binlo len Diosen’,

22 e bnezZjw cuine' neche chio' caten' gosote'ne'.
Na' beyone'laZzda'ochon' xilaZe' cont bibi dola' gap-
cho cate' yezincho lao Diosen’, na' bibi de da' zaca'
yosocuiSe' chio'lagien'.
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23 Na' Se soacho S3ejnilaZe'cho Criston' na'
soachachcho len toze xbab, na' soateze soacho
lez Sjayzoacho len Diosen' can' gwzelaZe'cho gac
checho cate' bzenagcho xtiZen' da' nechw, nachen’
bibi dola' gapcho cate' yeZincho lao Diosen'. Na'
diza' glen chen' ba bZinen doxen yeZlion' cont
benachen' chesenden’, na' Diosen' gwleje' neda'
Pablo chyixjue'edan'.

Diosen’ gwleje’ Pablon' cont bsed blo'ede’ bene'
chesonxen Criston’

24Da'zan da' chyi chzaca'laglie da' chyixjue'eda’
xtiZza' Diosen' len le'e bi nacle bene' Israel. Na'
le'e chdop chZagle chonxenle Criston' nacle ca
cuerp che'. Na' chbeda' chzaglagua' yogo' da’'
chaclaZe' Criston' Zaglagua' da' gaclenen le'e. Na'
cate' chZaglagua' neda’, guac nacho cuin Criston'
chZaglagtie'.

25 Diosen' gwleje' neda’ chyixjue'eda’ xtiZen' len
le'e chdop chZagle chonxenle Criston’, cont gwze-
jni'ida’ le'e doxen can' zeje XtiZen'.

26 Cani' nono na' neze da' giien da' chon Diosen'
len bene' chesejnilaZe'ne', perw na'a Diosen' ba
bzejni'iden’ chio’, chion' naccho lo ne'e.

27 Diosen' chaclaZe' nezecho leca giien juisyw
chone' len note'tezcho chejnilaze'chone’, la'czla' bi
naccho bene' Israel. Cana’' nono gwneze gone' da'
gulen juisyw len note'tezcho, perw na'a Diosen' ba
bzejni'ide’ chio' zoacze Criston' len chio' chejni-
laZe'chone' na' daman' zoacho lez §jayzoacho len
Diosen' gan' yo'ochgua be'ni'.

28 Choe'lena' yogo' bene' diZa' che Criston/,

chata'yoeda' yogie' yosozenague' che', na
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chzejni'ida’ yoglie' XtiZen' cont yesejni'iden’ binlo,
le chaclaza' yogo' bene' chesejnilaze' Criston'
yesaque' cayanen' chaclaze' Diosen'.

29 Daman' chona' con ga zelao chzoeda'
chyixjue'eda’ bene' XtiZen', na' chaclenchgie'
neda' len yela' guac xen chen'.

1 ChaclaZa' nezele chonchgua' ga zelao chzoeda'
cont chaclena'le'e na' bene'ljeZcho Ze' Laodicea na'
yezica'chle bene' ljeZcho bina' yesele'ede'nda’.

2 Chaclaza" gona' chach laZe'le cont
yichjlazda'olen' yesaquen toze lagiie da' chaque
ljeZle. Na' chaclaza' nezeyane'le can' cheyala' gonle
xbab cont Sejni'ile da' ba bzejni'i Diosen' chio' che
Criston' da' nono gwneze cani'.

3 Criston' nse'e doxen yela' sina' na' yela' chejni'i
che Diosen' cont gwzejni'iden' chio'.

4 Chnia' ca' cont nono siye'e le'e len diZza' da'
chaquele naquen xdan.

SNa'la'czla' bizoa'na'lelenle'e, zoa' chona' xbab
chelena’' chebeda'nezda' chonle can' cheyala' gonle
na' zoachachle chejnilaZe'le Criston'.

6 Na' na'a, con can' ba gwzolaole chejnilaze'le
1Crislton' na' ba nonlene' Xanle, con can' soachachle

en le'.

7 Le soachach le SejnilaZe'ch Criston' can' ba bs-
edlena’, cont gacle ca to yag da' ba gwyaz loen
sitjw. Na' le soa le gle'chgua yela' choxclen che
Diosen' can' chaclene'le'e.

Criston'ba bocobe'yichjlaZda'ochon'

8 Le gwsaca' cont nono co'oyele' le'e gwzena-

gle che diza' sina' che yeZlio nga da' naquen da'
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glenlaze'. Bene' Ze' yeZlion' chosozejni'ide’ da' zan
da' chesene' cheyala' goncho da' bibi zjazaca', na'
bitw chosozejni'ide’ che Criston'.

9 Yichjlazdao' Criston' naquen' cayanen' nac
yichjlazdao' Diosa', na' nac yela' guac che Criston'
doxen can' nac yela' guac che le'.

10 Na' Criston' chnabia'che' ca note'teze angl
blao na' canote'teze da' xiglie', na' chio’, da' chejni-
laZe'chone', bich bi chyaZjecho cont soa cuezcho
binlo.

11 Na' lecze da' naccho txen len Criston' de
to checho da' zaca'leben ca sefiw da' Ze' cir-

cuncision, perw bi naquen sefiw da' bzoa bene'
lo cuerp chechon', san da' ba bocob Criston'
yichjlaZda'ochon' cont da' malen' bich chnabian'
chio'.

12 Na' da' gwzoacho nis caten' gwyejni-
laZe'chone', zejen con can' got Criston' neche
xtola'chon', lecz ca' chio' ba naccho ca to bene' guat
len da' malen' cont bi gonchon. Zejen bgaSe'cho
can' bgaSen', na' lecze zejen bechis bosban Diosen'
chio' ladjo bene' guat ca' can' bene' len Criston'.
Zejen ca' le chejle'cho Diosen' bosbane' Criston'len
yela' guac chen'.

13 Cana' gwxaca'lebcho ca to bene' guat len
yichjlaZda'ochon' da' bi bzenagcho che Diosen'
na' gwzoacho bzenagcho che da' malen'. Nach
Diosen' bene'len chio’ can' bene'bosbhane' Criston’
ladjo bene' guat ca', le bocobe' yichjlazda'ochon' na'
bezi'xene' xtola'chon'.

14 Bi bencho yogo'lol can' Za ley che Diosen'
cheyala' goncho, na' bencho da' Zan bi cheyala'
goncho. Daman' gota' xya checho len leyna' na'
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nchoglaon checho saca'zi'cho toli tocane. Perw
Criston' bnezjw cuine' bosode'ene’ le'e yag cruza'
neche dola' xya chechon’, na' da'nan' nezecho
Diosen' ba bnitlagtie' xtola'chon'.

15 Criston' cate' gote'le'e yag cruza' beque'e yela'
gwnabia' che da' xigiie' ca' na' blo'ede’ benachen'
ba blej bSoSjen'.

Cue'yichjcho che da' ca' zjazacan' len Diosen'’

16 Bi gwzenagle che bene' ca' chesena chonle
mal che'ej chagwle bi da' che'ej chagwle, o bene'
chesene' chele da' bi chonle no Za Ini, o bene'
chesena qui ca' goncho cate' naquen bio' che'en,
0 bene' chesena Za ni Za na' nac Za che Dios.

17 Yogo' da' ca' con bosozejni'in late'lasze che
Criston', perw na'a da' bid Criston' bich chyaZjecho
da' ca', le ba nombia'chone'.

18 Bi gwzenagle Se no bene' chzejni'ide’ cheyala'
gon cuinle ca to da' bibi zaca' cont soale binlo
len Diosen’, o bene' chzejni'ide' cheyala' gonx-
enle no angl o gonle bi da' Ze' ble'edagiiede’, le
bi chebe Diosen' bene' cheson da' ca'. Bene' ca'
chosozejni'ide’ ca' chesacde' xbab da' chesaljlaze'
zaca'chguan, len bitw bi zacan/,

19 ]e bi chosozenague' che Criston'. Perw chio'
chdop chZagcho chonxenchone', Diosen' none'
cont Criston' chnabi'e chio' ca yichjchon' chn-
abian' cuerp chechon'. Na' naccho txen len le' na'
len bene' ljeZcho ca to cuen giieje cuerp chechon'
ngoden' txen, le xpela'’chon' na' bechj bnia' ca'
zjanoxen' len con ca non Dios chegaquen.

20 Chio' naccho txen len Criston', guac nacho
Criston' ba none' chio' ca to bene' guat len da’'
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Xinjen' cont bi gonchon, ca bene' guaten' goc le'
le'e yag cruzen'. Da'nan' bi cheyala' gwzenagcho
cate' chesena bene' da' zan da' goncho cont soacho
binlo len Diosen', le bi naccho bene' che yeZlion'.
¢Bixchen' chzenagle che yela' sina' che yeZlio nga
da' ca' chesene' cheyala' gonle na' da' ca' chesene'
bi cheyala' gonle?

21Chesene': “Bigoxe'le da'nga”, “Biye'ej gagwle
da'na", “Bi canle da' na'".

22 Na' yogo' da' ca' chesene' bi goxe'cho, bi ye'ej
gagwcho na' bi cancho, da' chesede chen cate'
chchinchon, na' dan' chesene' cheyala' goncholen
da' ca', con xbab chegaczen'.

23 Guacte goncho xbab nac da' sina’' da' chesene'
cheyala' goncho, na' goncho xbab gaclenen chio’
gonxencho Diosen', le chesene' cheyala' gwchi
gwsaca' cuincho na' gon cuincho ca to da' bibi
zaca'. Perw bibi zejen goncho ca', le bi chaclenen
chio’ cont bitw gwzenagcho che da' malen'.

3

1 Can' bechis bosban Diosen' Criston' ladjo
bene' guat ca', lecze can' bocobe' yichjlaZda'ochon'.
Da'nan' cheyala' cuec yichjcho goncho can' cha-
zlaze' Diosen' na' cuec yichjcho gac can' chebe
Criston' ben' zoa yaba chnabi'e txen len Diosen'.

2Na' cheyala' yebecho da' naquen da' zaca' len
Diosen', gague da' naquen da' zaca' len benachen'.

3Le guac nacho Criston' ba none' chio' ca to bene'
guat len da' malen' cont da' malen' bich nabian'
chio', na' mbancho len Criston' na'a cont naccho
txen len Diosen'.
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4 Criston' none' chio' yela' mban toli tocane. Na'
cate' le' yide' da' yoble, Sjayzoacho txen len le' gan'
yo'ochgua be'ni'.

Can’'bencho cana'na’ can' cheyala' goncho na'a

> Da'nan' cheyala' cuejyichjcho da' mal da' Zan
goncholen cuerp chechon' dan' nac che yeZlio nga.
Bitw gata'lencho no'ole bi nac no'ol checho o bene'
byo bi nac bene' checho. Bitw goncho bichle da'
yela' zto' len cuerp chechon' neca yebecho bi da'
nac da' yela' zto'. Bitw selaZe'cho goncho bite'teze
da' mal, neca selaze'cho da' zan da' gata' checho, le
toz ca malen' nac yela' chzelazen' len da' cheson
bene' chesejnilaZe']l gua'a Isaca' ca'.

6 Zin Za cate' Diosen' gone' cont bene' cheson da’'
ca' yesezaca'zi'e toli tocane.

7 Le'e lecze gwzoale cana' benle da' mal ca' ba
gwnia'.

8 Perw na'a cheyala' cuejyichjle yogo' da' mal.
Bitw Za'a ljeZle, bitw locle, bitw gacle bene' xi'a len
ljeZle, bitw nele che ljeZle, na' bitw giie'le diza' zban.

9Na' bich giie'len ljeZle diZa' glienlaZe'. Ba gwle-
jyichjle da' mal da' gwnabia' yichjlazda'olen' cana'
na' bich cheyala' gwzenagle chen da' yoble.

10 Ba chzenagcho che Dios ben' ben chio', le ba
bocobe' yichjlaZda'ochon'. Na' tZa tZa chzejni'ide’
chio’' cont zej chacch xbab chechon' can'nac chen'.

11 Na' chio' ba bocob Diosen' yichjlazda'ochon',
bibi nonen Se naccho bene' Israel o Se bi naccho.
Bibi nonen Se zoacho sefiw da' Ze' circuncision o Se
bi zoachon, na' bibi nonen Se naccho bene' zito',
la'czla' Se za'cho gan' Ze' bene' bi chesejni'i, na'
bibi nonen Se naccho esclavo o Se bi naccho. Da'
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naquen da' zeje, ba chejnilaze'cho Criston' na' len'
zoe'len yogo'cho.

12Djosen' gwleje' chio' cont naccho lone'ena’ na'
chacde’' chio'. Da'nan' cheyala' yeyase'cho bene' na'
gaccho bene' Sagtie' len yogo'lol bene'. Bi cheyala'
ga'laze'cho, san gaccho bene' chzexjwlaze' na' gap-
cho yela' chxenlaZe' len yogo'lol bene'.

13Na' cheyala' gwdecho ca'ale Se bi chac checho
len bene' ljeZcho na' yezi'xencho Se bi da' ba
gosonde' chio', yezi'xencho con can' ba bezi'xen
Xancho Criston' checho.

14 Na' yeto da' zejechen goncho ca yogo' da' ca/,
cheyala' gaque ljeZcho, le Se chaque ljeZcho gacle-
nen goncho yogo' da' ca' can' cheyala' gonchon.

15 Diosen' gwleje' chio' cont soa cuezcho
binlo, na' cheyala' gwzenagcho che Criston'
na' gacbe'echo yogo'cho naccho toze cont soa
cuezcho binlo. Na' lecze cheyala' soacho glie'cho
yela' choxclen che Diosen'.

16 Cheyala' soacho goncho xbab che xtiZa'
Criston' na' gwzenagcho chen, na' lecze soacho
gwzejni'i ljeZcho na' neyoe ljeZcho len doxen yela'
sina' che Diosen' cont yogo'cho goncho da' giien.
Na' cheyala' golcho no salmos, no himnos, na'
bichle da' Za Spiritw che Diosen' golcho, na' giie'cho
yela' choxclen che Diosen' lo' yichjlazda'ochon'.

17 Na' hite'teze da' goncho na' bite'teze diZa'
gle'cho, cheyala' nabcho gaclen Xancho Jesusen'
gonchon can' chazlaze', na' giie'cho yela' choxclen
che Xacho Diosen' con can' chaclen Xancho
Jesusen' chio' chonchon'.

Can'’ cheyala' goncho len ljeZcho
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18 Le'e no'ole nSagna'le, to tole le gwzenag che
bene' chele, le can' cheyala' gon chio' chejni-
laZe'cho Xancho Criston'.

19 Na' le'e bene' byo nSagna'le, to tole le gaque
no'ol chele na' bi gonle znia len legaque'.

20Na'le'e bi' bixjw, le gwzenag che yogo'lol bi da'
yesena xaxna'le, le can' chazlaze' Xancho Criston'
gonle.

21 Na' le'e nacle xaxna' bi' bixjw, bi gonle cont
yeseloc bi' chele ca', le Se gonle ga yeselocbe/,
yesaquebe' zdebe yosozenagbe' chele.

22Na'le'e chonle x3in bene', le gwzenag yogo'lol
can' Za xan Zinna' gonle. Bitw gonlele Xxan Zinna'
gonle ca bene' chonchgua Zin cate'zen' chne'e le'e,
san le gon zZinna' do yichj do laZe'le da' chejnilaze'le
Diosen'.

23 Na' bite'teze da' gonle, le gonen do yichj do
laZe'le cont yebe Xancho Criston', gague contze
yebe bene'.

24 Nezczele Xancho Criston' gone' cont yeZincho
gan' zoen' Se soacho goncho can' chazlazen'. Na'
zoacho cont goncho con can' Za Xancho Criston'.

25 Na' note'tezcho Se bi choncho can' cheyala'
goncho, Xancho Diosen' gone' saca'zi'cho neche

dan' ba bencho. Na' toz can' chon Diosen' len
yogo'lol bene'.

4

INa'le'enacle xan Zin, le gon glienna'le gac bene'
Saglie' len bene' cheson xSinlen', le nezczele Criston’
ben' zoa yaban' naque' Xanle.

2Yogo'te Za cheyala' nabcho gaclen Diosen' chio'
len da' choncho na'len bichle da' chac checho, na'
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cheyala' glie'cho yela' choxclen che’, na' bi cheyala'
gledcho yol gliizcho Diosen'.

3 Na' le nabe Xancho Diosen' gone' cont gac
gle'lento' bene' xtiza' Criston' da' bina' yesejni'ide’,
le neche dan' ba bia' xtiZe'nan' dia' liZya nga.

4Na' le nabe Diosen' gaclene' neda' gwzejni'ida’
bene' diza' giien che Criston' binlo cont yese-
jni'iden’.

5 Cheyala' soacho goncho giien len bene' bina'
yesejnilaze' Criston' na'a Slac de latje.

6 Na' cheyala' giie'cho diZa' Sagiie' diZza' da' zejen
len yogo'lol bene', na' cheyala' goncho xbab nac
yoZi'icho XtiZa' yogue'.

Pablo chguape' bene' migw che’ ca’ tiox

7Bene' ljeZcho Tiquico ye'e le'e yogo'lol can' chac
chia'. Chaquechone’, le zoacze' chaclene' neda’
can' cheyala' gone' na' chone' x8in Xancho Criston'
txen len neda'.

8 Ba gwsela'ne' gan' zoalen' cont nezele can' chac
cheto' na' cont gone' chach lazZe'le.

9 Na' txen len le' zeza' bene' ljeZcho Onésimo
ben' nac bene' gualaZz chele. Zoacze' chejni-
laze' Criston' can' cheyala' gone'na' chaquechone'.
Legaque' yese'e le'e yogo' da' ba chac nga.

10 Aristarco die' liZzya nga txen len neda’, na' le'
chguape' le'e tiox. Na' lecze Marcos ben' nac biSe'
lijeZ Bernabé chguape' le'e tiox. Ba gwnia' can’
cheyala' gonle giien len ]le' cate'le'e gan' zoalen'.

11 Nach Jesus ben' lecze le' Justo lecze chguape'

le'e tiox. Sonze bene' Israel ca' chesaclene'
neda' len da' chona' cont bene' zan yosozenague'
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che Diosen' na' nabi'e yichjlazda'ogaquen'. Ba
gosonchgtie' chach laZa' can' ba gosaclene' neda'.

12 Nach lecze bene' gualaz chele Epafras
chguape' le'e tiox. Chone' xSin Criston' na' yogo'
ni'a cate' chol guizZe' Diosen' chnabchgiie' gwzejni'i
Diosen' le'e yogo'lol da' chaclaZe' gonle cont
soachachle gonlen na' gacle cayanen' chazlaZe'
Diosen'.

13 Che'nda' nezele zoateze' chol giiize' Diosen'
neche le'e chejnilaze'le Criston' le'e nita'le Colosas,
Laodicea na' Hierapolis.

14Nach Lucas ben' chon rmed, ben' chaquecho,
chguape'le'e tiox na' lecze ca' Demas.

15 Le gwguapSca tiox bene' ljeZcho ca' Ze'
Laodicea, len Ninfas na' bene' ca' chesedop
chesezag chesonxene' Diosen' liZen'.

16 Na' cate' yeyoZ gwlable cart nga, le gwneZjon
bene' ca' chesedop chesezag chesonxene' Diosen'
Laodicean' cont yosolaben'. Na'lecze le gwlab dan’
gwsela' che bene' Laodicean'.

17Na' le ye' Arquipo chneyoeda'ne' gwza'lagie'
gone' dolo] xSin Diosen' da' gwlo'o Xancho Criston'
lone'e gone'.

18 Cuincza' neda' Pablo chzoja' late' dao' da' nga
le'e carten'. Bi ganlaZe'le can' dia' liZzya nga. Diosen'
soasque' gaclenSque'le'e. Da' na'zen' chzoja' na'a.
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